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welcome
The MOTOROKR™ EQ5 Ultra-Portable Wireless Speaker 
is sleek, stylish and pocket-sized. It’s the perfect 
companion to your MP3 player or music phone.

• Pocket portability—The sleek, slim design fits 
comfortably in your pocket, so your music and 
speakerphone calls can go anywhere you go.

• Expand your sound—The EQ5 delivers 
high-definition stereo sound powered by SRS™ 
WOW HD™ enhanced audio technology.

• Don’t miss the call—When paired with your 
phone, the MOTOROKR™ EQ5 doubles as a 
speakerphone with echo-cancellation and 
noise-reduction to keep you sounding clear. 
Switch between music and calls with the touch 
of a button.

• Wireless mobility—Tangled wires are a thing of 
the past. Bluetooth stereo connectivity cuts the 
speaker cable, and the rechargeable battery 
unplugs you from the wall. Integrated music and 
call controls mean there’s no need to reach for 
your phone, and your music automatically pauses 
with each call.
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Note: Before using your speaker for the first 
time, be sure to review the important safety and 
legal pamphlet and follow instructions. 
Periodically review this information so you 
remember how to safely use your speaker.
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before you begin
before you beginTake a moment before you get started to familiarize 
yourself with the components of your speaker.

Audio In
Port
(on side
behind flap)

Microphone
(on side)

Charging Port
and Light

(behind flap)

Main Indicator
Light

Call ButtonVolume Buttons

Reverse Button

Power Switch
(on bottom)

Play/Pause
Button

Forward Button
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charge your speaker
charge your speakerYou’ll need to charge your speaker’s battery for a 
minimum of 1 hour using the included charger.

Note: You can use the speaker while the battery charges.
  1 Plug the charger into the charging port on your 

speaker, as shown.

The Charging indicator light turns red when battery 
is charging. It may take up to 1 minute for the 
indicator light to turn on. When the speaker’s battery 
is fully charged, the indicator light turns green.

2 Disconnect the charger.

Note: This product uses a lithium ion, rechargeable, 
non-replaceable battery. Under normal use, expected life 
of the rechargeable battery is approximately 500 charges.
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en cours d’appel

en cours d’appel

Pendant un appel, le voyant principal de votre 
haut-parleur clignote lentement en bleu. 

Appuyez pour
mettre fin à l’appel

Appuyez pour régler le volume de l’appel (par étape)
Maintenez enfoncée pour régler le volume de l’appel 
(de façon continue)

Appuyez pour désactiver le son 
de l’appel (si le son est désactivé, 

le voyant clignote en pourpre)
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en cours d’appel

Lorsqu’il y a un deuxième appel entrant, le voyant 
lumineux principal clignote rapidement en bleu et une 
alerte se fait entendre.

Maintenez enfoncée (l’une des touches)

pour refuser le deuxième appel entrant*

* Si votre téléphone prend en charge cette fonction

Appuyez pour :  1) répondre au deuxième appel (le premier 
appel est mis en garde);

             2) mettre fin au deuxième appel (le premier 
appel est repris); 

            3) reprendre le premier appel mis en garde 
(quand le deuxième appelant raccroche).
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faire un appel

faire un appelSi vous utilisez le haut-parleur pour faire un appel, vous 
pouvez recomposer le dernier numéro ou faire un appel 
par composition vocale (si votre téléphone prend en 
charge cette fonction). Lorsque vous faites un appel par 
composition vocale, le micro du haut-parleur s’active et 
votre téléphone émet un message-guide.

Appuyez pour faire un appel à composition vocale
(vous entendez un message-guide dans votre téléphone)
Maintenez enfoncée pour recomposer le dernier numéro
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connexion par câble

connexion par câble

Pour écouter votre musique au moyen d’une 

connexion câblée, connectez votre lecteur de musique 
au port audio de votre haut-parleur à l’aide du câble audio 
inclus.

Remarques :
• Le port audio agit en tant que port d’entrée pour 

un dispositif de musique uniquement (et non en 
tant que prise pour casque).

• Les commandes de lecture de votre haut-parleur 
ne peuvent être utilisées pendant l’écoute d’une 
musique provenant d’une connexion câblée.

• Si vous n’entendez aucun son et que votre 
connexion est câblée, augmentez le volume du 
dispositif de musique.
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vérifiez la batterie

vérifiez la batterie

Vous pouvez vérifier le niveau de charge de la 

batterie du haut-parleur en maintenant enfoncées les 
deux touches de volume. Le voyant lumineux principal 
affichera l’état de charge jusqu’à ce que vous relâchiez 
les touches de volume.

Lorsque l’état de charge de la batterie de votre 
haut-parleur est faible, le voyant lumineux principal 
clignote rapidement en rouge et une tonalité se fait 
entendre toutes les minutes.

Voyant lumineux 

principal

État de charge de la batterie

Rouge Chargée à moins de 30 %

Jaune Chargée entre 30 % et 70 %

Vert Chargée à plus de 70 %
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état du haut-parleur

état du haut-parleurLe voyant principal de votre haut-parleur indique l’état 
actuel de la connexion sans fil Bluetooth à votre 
téléphone ou à votre lecteur de musique.

Voyant lumineux 

principal

État sans fil

bleu fixe mode d’appariement

long clignotement 
bleu

en attente (connexion mains 
libres seulement)

long clignotement 
jaune

en attente (connexion en 
continu seulement)

long clignotement 
vert

en attente (connexions mains 
libres et musique en continu)

clignotement bleu 
rapide

appel entrant ou sortant

longue pulsation 
bleue

connecté à un appel

longue pulsation 
pourpre

connecté à un appel dont le 
son a été désactivé
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état du haut-parleur

trois clignotements 
verts

lecteur de musique activé/ 
mis en pause

longue pulsation verte musique en continu (avec 
connexion mains libres active)

longue pulsation 
jaune

musique en continu (sans 
connexion mains libres active)

longue pulsation 
pourpre

musique provenant d’une 
connexion câblée active

deux clignotements 
jaunes

SRS WOW HD activée/
désactivée

trois clignotements 
jaunes

lecteur de musique arrêté

clignotement lent 
rouge

en attente (non connecté à un 
dispositif)

Voyant lumineux 

principal

État sans fil
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trucs et conseils

trucs et conseils

connexion multipoint (deux dispositifs)
Pour établir une connexion à un téléphone et à un 
dispositif de musique en même temps :
  1 Appariez et établissez d’abord une connexion avec 

votre téléphone (voir page 7).

2 Mettez votre téléphone et votre haut-parleur hors 
tension.

3 Remettez votre haut-parleur sous tension. 

L’indicateur Bluetooth clignotera pour indiquer que le 
haut-parleur est désormais en mode détectable.

4 Mettez votre dispositif de musique sous tension. 
Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée 
dans le dispositif.

Le dispositif de musique recherchera votre 
haut-parleur.

5 Suivez les étapes 5 à 7 de la page 7 pour apparier et 
connecter correctement votre dispositif de musique 
et votre haut-parleur.

6 Mettez votre haut-parleur hors tension.
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trucs et conseils

7 Remettez votre téléphone sous tension et 
assurez-vous que les fonctions Bluetooth de votre 
téléphone et de votre dispositif de musique sont 
activées.

8 Remettez votre système de haut-parleur sous 
tension. Il devrait alors se connecter aux deux 
dispositifs.

conseils sur l’appariement
• Pour déclencher le mode Appariement 

(détectable) manuellement lorsque votre 
haut-parleur est déjà sous tension, maintenez 
enfoncées les touches Appel et Écouter/Pause 
en même temps.

• Pour effacer la liste des dispositifs appariés de 

votre haut-parleur, maintenez enfoncées les 
touches Marche arrière et Avance rapide en 
même temps, jusqu’à ce que le haut-parleur soit 
réinitialisé.
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trucs et conseils

désactiver SRS WOW HD
SRS WOW HD est une technologie d’enrichissement 
audio qui procure plus d’ampleur et un meilleur contrôle 
des basses et de la définition. À l’achat, cette fonction 
est activée sur votre haut-parleur. 

Si votre lecteur de musique est également doté de la 
SRS ou de toute autre technologie d’enrichissement du 
son, vous obtiendrez les meilleurs résultats audio si la 
fonction d’enrichissement audio est activée uniquement 
sur la source de musique ou sur le haut-parleur (mais pas 
sur les deux).

Pour désactiver la fonction d’enrichissement audio 

SRS WOW HD sur votre haut-parleur, maintenez 
enfoncées les touches Écouter/Pause et Marche 

arrière en même temps, jusqu’à ce que vous entendiez 
une tonalité et que le voyant lumineux principal clignote 
en jaune deux fois. Pour réactiver la fonction SRS, 
effectuez la même procédure.
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termes techniques

termes techniques

Voici des termes Bluetooth utiles :

Profil Une application (ou exemple 
d’utilisation) au moyen de laquelle 
deux dispositifs Bluetooth peuvent 
communiquer. Ces deux dispositifs 
doivent prendre en charge le même 
profil pour pouvoir communiquer 
entre eux.

A2DP 

(profil de 

distribution 

audio 

avancée)

Profil pour transmettre en continu un 
fichier audio stéréo à deux voies d’un 
lecteur de musique à votre haut-parleur.

AVRCP 

(profil de 

commande 

à distance 

audio-vidéo)

Profil pour commander la lecture audio/
vidéo en continu sur des dispositifs à 
distance. Généralement utilisé avec des 
dispositifs A2DP pour la sélection des 
pistes suivante/précédente et pour les 
fonctions pause/écouter.

HFP (profil 

mains libres)

Profil pour faire et recevoir des appels 
d’un dispositif mains libres.
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Déclaration de Conformité 
aux Directives 
de l’Union européenne

Conformité aux Directives de l’Union européenne

Par les présentes, Motorola déclare que ce
produit est conforme :

• Aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 1999/5/CE

• À toutes les autres directives pertinentes de l’UE

L’étiquette ci-dessus illustre un numéro d’autorisation du 
produit typique. 
Vous trouverez la déclaration de conformité à la directive 1999/5/CE 
relative à votre produit à www.motorola.com/rtte. Pour trouver votre 
déclaration de conformité, entrez le numéro d’autorisation du produit 
figurant sur l’étiquette de votre produit dans le champ « Search » sur 
le site Web.

 Numéro 
d’autorisation 

du produit

 

http://www.motorola.com/rtte
http://www.motorola.com/rtte
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Motorola, Inc.
Consumer Advocacy Office
1307 East Algonquin Road
Schaumburg, IL 60196
www.motorola.com
www.motorola.com/bluetoothsupport
1 877 MOTOBLU (assistance Motorola Bluetooth)
1 800 331-6456 (États-Unis)
1 888 390-6456 (ATS aux États-Unis pour les personnes 
malentendantes)
1 800 461-4575 (Canada)
L’utilisation d’appareils sans fil ou de leurs accessoires peut être 
interdite ou restreinte à certains endroits. Respectez 
systématiquement les lois et règlements relatifs à l’utilisation de ces 
produits.
MOTOROLA et le logo M stylisé sont des marques déposées auprès 
du US Patent & Trademark Office. Les marques de commerce 
Bluetooth sont la propriété de leur détenteur et sont utilisées sous 
licence par Motorola, Inc. SRS et WOW HD sont des marques de 
commerce de SRS Labs, Inc. Tous les autres noms de produits et de 
services sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
© 2008 Motorola, Inc. Tous droits réservés.
Numéro Bluetooth QD : B013626
Numéro du manuel : 68000201065-A

http://www.motorola.com/bluetoothsupport
http://www.motorola.com



